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JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIS Nr. 
2015 m. sausio xx mėn. xx d.

Rietavas 

Mes, šios sutarties šalys: Rietavo savivaldybės administracija, kodas 188747184, adresas – Laisvės a. 3, LT-90316 Rietavas, atstovaujama administracijos direktoriaus Vytauto Dičiūno, veikiančio pagal Rietavo savivaldybės administracijos nuostatus, ir UAB „Rietavo komunalinis ūkis“, kodas 171668992, adresas – Kvėdarnos g. 4, Vatušių k., LT-90307 Rietavo sav., atstovaujama direktoriaus Alvydo Rojaus, veikiančio pagal UAB „Rietavo komunalinis ūkis“ įstatus, atsižvelgiant į tai, kad šalys ketina bendrai įgyvendinti investicinį projektą „Naujos Rietavo miesto katilinės statyba įrengiant 4 MW galios vandens šildymo katilus ir dūmų kondensacinį ekonomaizerį“, rengti šio projekto pirkimo dokumentaciją, vykdyti pirkimą ir, konkurso būdu parinkus Rangovą, įgyvendinti projektą,  gera valia ir vadovaudamiesi teisingumo, protingumo ir sąžiningumo principais susitarėme ir sudarėme šią jungtinės veiklos sutartį.
1. SUTARTIES ESMĖ

1.1. Ši Sutartis sudaroma siekiant užtikrinti bendrą šalių dalyvavimą projekte „Naujos Rietavo miesto katilinės statyba įrengiant 4 MW galios vandens šildymo katilus ir dūmų kondensacinį ekonomaizerį“, nustatyti šalių įnašus, pareigas, teises ir atsakomybę įgyvendinant projektą, numatyti tolesnį projekto veiklos tęstinumą po projekto užbaigimo.

1.2. Šioje Sutartyje:
1.2.1. Projektas – abiejų šios sutarties šalių bendrai vykdomas projektas „Naujos Rietavo miesto katilinės statyba įrengiant 4 MW galios vandens šildymo katilus ir dūmų kondensacinį ekonomaizerį“, kuris įgyvendinamas Valstybės investicijų programos lėšomis, skirtomis Rietavo savivaldybei, ir Klimato kaitos specialiosios programos lėšomis, skirtomis UAB „Rietavo komunalinis ūkis” projekto „Biokurą naudojančių vandens šildymo katilų statyba Rietavo katilinėje“ įgyvendinimui, nuosavomis UAB „Rietavo komunalinis ūkis“ lėšomis.
1.2.2. Dalyvavimas projekte – sutarties šalių dalyvavimas rengiant projekto dokumentaciją ir projekto įgyvendinimas. 

1.2.3. Projekto įgyvendinimo vieta –  L. Ivinskio g. 16, Rietavas, Rietavo savivaldybė.
1.2.4. Projekto įgyvendinimo trukmė – apimanti laikotarpį, kurio pradžia yra šios jungtinės veiklos sutarties pasirašymo data, pabaiga – šalių visų įsipareigojimų pagal šią sutartį įvykdymo data. 
1.2.5. Derybų pradžia – diena, kurią, iškilus ginčui ir (ar) kitam nesutarimui tarp Šalių, susijusiam su Sutartimi, viena Šalis kreipėsi į kitą Šalį su rašytiniu pasiūlymu spręsti tą ginčą ar kitą nesutarimą derybų keliu. Tuo atveju, kai abi Šalys raštu kreipiasi viena į kitą su pasiūlymu spręsti ginčą ar kitą nesutarimą, susijusį su Sutartimi, derybų keliu, derybų pradžia laikoma ta diena, kurią viena iš Šalių tokį pasiūlymą gavo pirmoji.
1.2.6. Konfidenciali informacija - informacija, susijusi su Sutartimi, kurią viena Šalis bet kokiu būdu pateikė kitai Šaliai ir nurodė, kad tokia informacija yra konfidenciali. Informacija, išskyrus Sutarties turinį, laikoma konfidencialia nuo to momento, kai tą informaciją gavusi Šalis buvo informuota apie tos medžiagos konfidencialumą, jeigu Šalys nėra susitarusios kitaip.
1.2.7. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force-majeure) - karas (paskelbtas ar nepaskelbtas), pilietinis karas, maištai ir revoliucijos, piratavimas, sabotažas, stichinės nelaimės (smarkios audros, ciklonai, žemės drebėjimai, jūrų ar upių potvyniai, žaibai, sprogimai, gaisrai, mašinų, gamybinių pastatų ir kurių nors (arba visų) vidaus komunikacijų sunaikinimas), boikotai, streikai, lokautai, nespartus darbas kaip streiko forma, gamybinių ar administracinių pastatų užėmimas ir darbo sustabdymas šalies, prašančios atleisti nuo įsipareigojimų, įmonėje/veikloje. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos ir kitos, šiame punkte nepaminėtos aplinkybės, kurios atsirado po Sutarties sudarymo, kurių jas patyrusi Šalis negalėjo sukontroliuoti ir pašalinti, jeigu jas nenugalimos jėgos aplinkybėmis pripažįsta Šalys arba teismas (arbitražas).
1.2.8. Partneris – UAB „Rietavo komunalinis ūkis“.
1.2.9. Vykdantysis partneris – Rietavo savivaldybės administracija.
1.2.10. Įnašai - šalių piniginiai ir kiti įnašai, skirti projektui įgyvendinti.
1.2.11. Paramos sutartis – vykdančiojo partnerio ir Energetikos ministerijos pasirašyta paramos partnerių bendrai įgyvendinamam projektui sutartis. 
1.2.12. Viešieji pirkimai - vykdančiojo partnerio organizuojami ir vykdomi viešieji pirkimai asmeniškai ir partnerių vardu projektui įgyvendinti būtinoms prekėms, darbams ir paslaugoms įsigyti pagal LR viešųjų pirkimų įstatymą. 
1.2.13. Pranešimai — bet kokia informacija, susijusi su šia Sutartimi, kurią viena Sutarties Šalis ketina perduoti kitai Sutarties Šaliai.
1.2.14. Sutarties atsisakymas ir jos nevykdymas - vienos iš šios jungtinės veiklos sutarties šalies veiksmų neatlikimas, kuriuos ji privalo atlikti pagal šią sutartį. Nukentėjusioji šalis privalo informuoti kitą šalį apie jos kaltus veiksmus ar neveikimą rašytiniu pranešimu, nurodant neatliktus ar neteisėtai atliktus veiksmus, jų sprendimo būdą ir laiką. 

Sutarties šalys – Rietavo savivaldybės administracija ir UAB „Rietavo komunalinis ūkis“, veikiančios ar minimos šioje sutartyje kartu.
Aukščiau išdėstytos sąvokos turi būti taikomos sudarant ir vykdant kiekvieną sandorį ir surašant kiekvieną dokumentą, susijusį su Sutartimi.
1.3. Aiškinant Sutartį, kartu su įstatymų nustatytomis taisyklėmis, turi būti laikomasi šių nuostatų:
1.3.1. atskirų Sutarties dalių pavadinimai pateikti dėl to, kad būtų lengviau naudotis Sutarties tekstu;
1.3.2. atsižvelgiant į situaciją, susiklosčiusią vykdant šią Sutartį, žodžiai, Sutarties tekste, pateikti vienaskaitoje gali turėti daugiskaitos reikšmę ir atvirkščiai.
1.3.3. kiekviena Sutarties 1.2. punkte pateikta sąvoka gali turėti kitokią prasmę, jeigu tai konkrečiai nurodyta Sutartyje.
2. SUTARTIES DALYKAS
2.1. Šalys, šioje Sutartyje nurodytomis sąlygomis ir tvarka, iki Sutarties 1.2.1. punkte nurodyto projekto įgyvendinimo termino pasibaigimo, nesiekdamos pelno, o kooperuodamos savo pinigines lėšas, darbą ir žinias įsipareigoja bendrai dalyvauti rengiantis projektui ir jį tinkamai vykdyti.
2.2. Vykdantysis partneris – Rietavo savivaldybės administracija – projekto „Naujos Rietavo miesto katilinės statyba įrengiant 4 MW galios vandens šildymo katilus ir dūmų kondensacinį ekonomaizerį“ įgyvendinimui panaudoja iš Energetikos ministerijos Valstybės investicijų programos gautas lėšas. 
2.3. Partneris – UAB „Rietavo komunalinis ūkis“ projekto įgyvendinimui panaudoja Klimato kaitos specialiosios programos lėšomis įsigytus įrenginius (3MW galios biokuro katilą ir kondensacinį ekonomaizerį), skirtus projekto „Biokurą naudojančių vandens šildymo katilų statyba Rietavo katilinėje“ įgyvendinimui, katilinės statybai suteikia nuomos teise valdomą žemės sklypą (L. Ivinskio g. 16, Rietavas, registro Nr. 74/4980) ir projekto įgyvendinimui panaudoja nuosavas  lėšas.
3. ŠALIŲ TEISĖS IR ĮSIPAREIGOJIMAI
3.1. Šalys susitaria ir nustato, kad:
3.1.1. Partneris – UAB „Rietavo komunalinis ūkis“.
3.1.2. Vykdantysis partneris - Rietavo savivaldybės administracija.
3.2. Partneris dalyvauja įgyvendinant projektą, naudojasi jo rezultatais ir turi teisę:
3.2.1. Dalyvauti projekte pateikiant pasiūlymus, prašyti vykdančiojo partnerio skelbti pirkimus įsigyti su projektu susijusioms prekėms, darbams ir paslaugoms, kurios yra nustatytos kiekvieno iš partnerių arba abiejų partnerių bendrai.
3.2.2. Gauti informaciją apie atliktus veiksmus, sudarytas sutartis, planavimo dokumentus, išvadas, ataskaitas ir visą kitą informaciją, kuri partnerio manymu yra svarbi vykdant ir dalyvaujant projekte.
3.2.3. Naudotis projekto įgyvendinimo eigoje gautais rezultatais, eksploatuoti pastatytą katilinę.
3.2.4. Dalyvauti pirkimuose, su visomis teisėmis, pareigomis ir atsakomybe, numatyta Viešųjų pirkimų įstatyme ir kituose poįstatyminiuose aktuose.
3.3. Partneris šia sutartimi prisiima įsipareigojimus:
3.3.1. Nevengti tinkamo šios sutarties ir Paramos sutarties vykdymo.
3.3.2. Nepriimti jokių sprendimų, nutarimų, deklaracijų ir pan., kurie nutrauktų, sustabdytų ar pakeistų šios sutarties ar paramos sutarties vykdytinus įsipareigojimus, išskyrus atvejus, kai taip nusprendžia visos šios sutarties šalys tarpusavio susitarimu.
3.3.3. Užtikrinti projekto vykdymo tęstinumą ateityje, po projekto įgyvendinimo.
3.3.4. Užtikrinti tinkamą projekto įgyvendinimo valdymą ir jo bendrafinansavimą panaudojant Klimato kaitos specialiosios programos lėšomis įsigytus įrenginius (3MW galios biokuro katilą ir kondensacinį ekonomaizerį), skirtus projekto „Biokurą naudojančių vandens šildymo katilų statyba Rietavo katilinėje“ įgyvendinimui, katilinės statybai suteikti nuomos teise valdomą žemės sklypą (L. Ivinskio g. 16, Rietavas, registro Nr. 74/4980) ir projekto įgyvendinimui panaudojant nuosavas  lėšas.
3.3.5. Pritarti vykdančiojo partnerio nustatytoms pirkimo sutarties sąlygoms arba išreikšti motyvuotus pageidavimus dėl jų pakeitimo.
3.3.6. Laiku ir tinkamai atsakyti į vykdančiojo partnerio klausimus, prašymus, pretenzijas, šalinti trūkumus, atlikti kitus vykdančiojo partnerio pavedimus, kurie būtini tinkamai vykdyti šią ir paramos sutartį.
3.4. Vykdantysis partneris vykdant projektą turi teisę:
3.4.1. Veikti visų partnerių vardu, prisiimti įsipareigojimus prieš trečiuosius asmenis, kurie numatyti šioje sutartyje arba yra būtini ekonomiškiau, racionaliau vykdant projektą.
3.4.2. Organizuoti, dalyvauti pirkimuose, su visomis teisėmis, pareigomis ir atsakomybe, numatyta Viešųjų pirkimų įstatyme ir kituose poįstatyminiuose aktuose, sudaryti sutartis, atsiskaityti pagal jas, bei jas vykdyti.
3.4.3. Užtikrinti tinkamą projekto įgyvendinimo valdymą ir jo finansavimą.
3.4.4. Kreiptis į kitus partnerius prašant atlikti jo kompetencijai priskirtus klausimus, pavesti jiems atlikti veiksmus, kurie priskirtini prie tam partneriui reikalingų ir būtinų klausimų.

3.4.5. Kontroliuoti trečiųjų asmenų atliekamus veiksmus, susijusius su projekto įgyvendinimu ir taikyti jiems sutartinę ar deliktinę atsakomybę.

3.4.6. Naudotis projekto įgyvendinimo eigoje gautais rezultatais.
3.5.  Vykdančiojo partnerio įsipareigojimai:
3.5.1. Nevengti tinkamo šios sutarties ir paramos sutarties vykdymo.
3.5.2. Naudoti pinigines lėšas tik toms priemonėms, kurios būtinos patvirtintam projektui įgyvendinti.
3.5.3. Projekto „Naujos Rietavo miesto katilinės statyba įrengiant 4 MW galios vandens šildymo katilus ir dūmų kondensacinį ekonomaizerį“ įgyvendinimui panaudoti iš Energetikos ministerijos Valstybės investicijų programos gautas lėšas.
3.5.4. Vykdantysis partneris yra tiesiogiai ir galutinai atsakingas už tinkamą finansuojamo projekto įgyvendinimą.
3.5.5. Šalys neturi teisės savarankiškai sudarinėti sutarčių įgyvendinant šį projektą. Visas sutartis šios sutarties nustatyta tvarka sudarinėja vykdantysis partneris. 
4. ĮNAŠŲ PERDAVIMO PANAUDOJIMO TVARKA
4.1. Vykdantysis partneris projekto įgyvendinimui skirtas lėšas naudoja finansavimo sutartyje, pasirašytoje su Energetikos ministerija, numatytomis sąlygomis.
Partneris už Klimato kaitos specialiosios programos lėšomis įsigytus įrenginius (3MW galios biokuro katilą ir kondensacinį ekonomaizerį), skirtus projekto „Biokurą naudojančių vandens šildymo katilų statyba Rietavo katilinėje“ įgyvendinimui, apmoka pagal „Projektų finansavimo klimato kaitos specialiosios programos lėšomis teikiant subsidiją sutartis“ numatytas sąlygas. 
4.2. Nuosavo įnašo dalies mokėjimus rangovams ir paslaugų teikėjams perveda partneris.
4.3. Esant sutartyje nustatytos Šalių įmokėto piniginio įnašo sumos į sąskaitą skirtumui, kurį galėjo sąlygoti banko mokesčiai, valiutos konvertavimas ir pan., vykdantysis partneris privalo apie įnašo skirtumą partneriui pranešti raštu, nurodydamas trūkstamą įnašo dydį, nustatydamas protingą terminą šiam pažeidimui pašalinti ir pridėdamas išrašą iš sąskaitos, patvirtinančią nevisišką atsiskaitymą šioje sutartyje nustatyta tvarka.
5. NUOSAVYBĖS TEISĖS Į PREKES, DARBUS IR PASLAUGAS ĮGIJIMAS

5.1. Nuosavybės teisės į projekto metu įgytas prekes, darbus ir paslaugas įgyjamos pagal pirkimo ir šios sutarties sąlygas, t. y. nuosavybės teisė perduodama šalims proporcingai jų įnašui į projekto įgyvendinimą. Jeigu pirkimo sutartyje nėra nustatyta kitaip, prekės, darbai ir paslaugos yra perduodamos tam partneriui, kurio lėšomis buvo finansuojamas projekto įgyvendinimas.
6. EKSPLOATAVIMO PERDAVIMAS 
6.1. Pasibaigus projekto vykdymui pastatytos katilinės eksploatavimas pavedamas Partneriui. Partneris įrengimus eksploatuoja, atnaujina ir remontuoja savomis lėšomis.
7. PROJEKTO TĘSTINIS VYKDYMAS

7.1. Pasibaigus šio projekto įgyvendinimui, šalys toliau įsipareigoja savarankiškai kontroliuoti projekto įgyvendinimo metu sukurto turto eksploatavimą, išlaikymą, priežiūrą ir atnaujinimą. 
7.2. Jeigu kuri nors šalis pažeis tęstinį projekto vykdymą ir dėl to bus pritaikytos sankcijos, ji atsako šioje sutartyje nustatyta tvarka.
8. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
8.1. Už šios sutarties vykdymą ir įgyvendinimą kiekviena Šalis atsako subsidiariai, t. y. išlaidos ir nuostoliai padengiami iš bendro Šalių turto, o trūkstama dalis dengiama Šalių proporcingai nuo jų įnašo dydžio.
8.2. Šalis, nepagristai vengusi ir/ar atsisakiusi vykdyti sutartį ar realiai jos nevykdanti (nemokant piniginių įnašų, nepateikiant reikalingos įrangos, nereaguojanti į prašymus, pretenzijas, netaisanti pažeidimų), yra kaltoji šalis, todėl nukentėjusiosios Šalys turi teisę į visą nuostolių atlyginimą iš kaltos šalies.
8.3. Šalys privalo atlyginti viena kitai visus kitus nuostolius, kurie atsiranda kaip šios Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo pasekmė.
8.4. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo prievolių pagal šią Sutartį vykdymo.
9. NENUGALIMA JĖGA

9.1. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už šios Sutarties sąlygų neįvykdymą, jeigu šios Sutarties sąlygos nebuvo vykdomos dėl Nenugalimos jėgos (force - majeure) aplinkybių ir nenugalimos jėgos aplinkybės atsirado iki tų sąlygų įvykdymo termino suėjimo. 
9.2. Šalis, patyrusi Nenugalimos jėgos aplinkybes ir dėl to neįvykdžiusi prievolės, nustatytos pagal Sutartį, turi pateikti kitai Šaliai pranešimą apie Nenugalimos jėgos aplinkybių, dėl kurių konkreti Sutarties sąlyga buvo neįvykdyta, atsiradimą, kuriame turi būti nurodyta:
9.2.1. Nenugalimos jėgos aplinkybės, dėl kurių konkreti prievolė buvo neįvykdyta.
9.2.2. Visi galimi Nenugalimos jėgos aplinkybes patvirtinantys įrodymai, kuriuos turi Šalis, patyrusi Nenugalimos jėgos aplinkybes.
9.2.3. Nenugalimos jėgos aplinkybių pradžia ir planuojama (tikėtina) pabaiga.
9.2.4. Nenugalimos jėgos įtaka tos Sutarties sąlygos įvykdymui, taip pat kitų Sutarties sąlygų įvykdymui.
9.3. Kartu su Sutarties 9.2. punkte aptartu pranešimu Šalis, patyrusi Nenugalimos jėgos aplinkybes, turi pridėti Sutarties 9.2.2. papunktyje aptartus įrodymus (dokumentus). Tuo atveju, jeigu Šalis, patyrusi Nenugalimos jėgos aplinkybes, po Sutarties 9.2. punkte aptarto pranešimo pateikimo kitai Šaliai dienos gauna papildomų Nenugalimos jėgos aplinkybes patvirtinančių įrodymų, visi tokie įrodymai kitai Šaliai turi būti pateikti per kuo trumpesnį terminą.
10. SUTARTIES GALIOJIMAS
10.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja iki visų šalių įsipareigojimų pagal šią sutartį įvykdymo momento. 
10.2. Jeigu bet kuri Sutarties nuostata yra arba tampa iš dalies ar visiškai negaliojanti, tai toji nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi sudaryta ir neįtraukus nuostatos (ar jos dalies), kuri yra negaliojanti. Šalys, iškilus minėtai problemai, susitaria kuo skubiau sudaryti papildomą susitarimą, kuriuo negaliojančios Sutarties nuostatos būtų pakeistos kitomis, teisiškai veiksmingomis, nuostatomis, kurios, kiek tai įmanoma, turėtų įtvirtinti tą patį ekonominį teisinį efektą, kaip kad buvo siekta susitariant dėl Sutarties nuostatos, kuri negalioja. 
10.3. Atsakomybės, konfidencialumo ir ginčų sprendimo įsipareigojimai, taip pat įsipareigojimai, susiję su mokėjimais, išlieka galioti po šios Sutarties nutraukimo ar šios Sutarties termino pasibaigimo.
11. SUTARTIES KEITIMAS IR PILDYMAS
11.1. Sutartis keičiama ir pildoma tik rašytiniu visų Šalių kompetentingų (įgaliotų) atstovų pasirašytu ir abiejų Šalių antspaudais patvirtintu susitarimu.
11.2. Kiekvienas Sutarties 11.1. punkte aptartas susitarimas nuo jo tinkamo įforminimo dienos tampa neatskiriama Sutarties dalimi.
11.3. Susitarimas dėl Sutarties pakeitimo ar papildymo, įformintas nesilaikant Sutarties 11.1. punkte aptartų reikalavimų, laikomas nesudarytu.
11.4. Visi sandoriai tarp Šalių, susiję su šios Sutarties vykdymu, turi būti sudaromi raštu.
12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS
12.1. Ši Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu, taip pat kitais įstatymų nustatytais atvejais.
13. KONFIDENCIALUMAS
13.1. Konfidencialią informaciją gavusi Šalis privalo ją naudoti tik vykdydama Sutartį ir užtikrinti, kad gauta konfidenciali informacija nebus naudojama tokiu būdu, kuris pakenktų informaciją perdavusiai Šaliai.
13.2. Vienai Šaliai pageidaujant, Šalys pasirašo atskirą rašytinį susitarimą dėl konfidencialios informacijos saugojimo.
13.3. Konfidenciali informacija be išankstinio rašytinio tą informaciją perdavusios Šalies sutikimo negali būti atskleista tretiesiems asmenims, išskyrus tuos atvejus, kai informacija turi būti perduodama teismui ginčo tarp Šalių, susijusio su Sutartimi, valstybės ir/ar savivaldos organams (teisės aktų nurodytais atvejais).
14. GINČŲ SPRENDIMAS
14.1. Ginčai ar kiti nesutarimai arba reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su šia Sutartimi, sprendžiami derybomis.
14.2. Nepavykus ginčo (ar kito nesutarimo) išspręsti derybomis per 7 (septynios) darbo dienas nuo Derybų pradžios ginčas sprendžiamas teisme pagal Lietuvos Respublikos įstatymus.
15. KITOS NUOSTATOS

15.1. Visi Šalių viena kitai perduodami pranešimai turi būti siunčiami registruotu laišku arba faksu šioje Sutartyje nurodytais adresais arba, jeigu Šalys yra raštu informavusios viena kitą apie tų adresų pasikeitimus, kitais Šalių viena kitai nurodytais adresais. Pranešimai taip pat gali būti perduodami kitoms Šalims pasirašytinai, o taip pat faksimiliniu ryšiu, jeigu yra galimas patvirtinimas apie faksimiliniu ryšiu perduoto Pranešimo išsiuntimą Pranešimo gavėjui.
15.2. Sutartis sudaryta trim vienodais egzemplioriais. Visi Sutarties egzemplioriai yra vienodos teisinės galios.
15.3. Visi priedai prie šios Sutarties laikomi neatskiriama Sutarties dalimi.
Šalys pareiškia, kad perskaitė šią Sutartį, suprato jos turinį ir Sutarties sudarymo, jos įvykdymo ir sudarytos Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo ar įvykdymo ne laiku pasekmes. Šalys pasirašo šią Sutartį, kaip dokumentą, kuris atitinka kiekvienos iš jų valią ir Sutarties pasirašymo tikslus.
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